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Introduction:

tiru-palLi-ezhucchi is a type of prabandam (composition), which is sung royally for
supreme personalities as a part of services (upachArams) and is a part of AarAdhanam. It
is requesting the supreme personality to wake up from his sleep (yOga nidrA). The
supreme personality here does not sleep like us. Also the tiru-palLi-ezhucchi is not like
our father and mother asking us to wake up when we sleep. It is a royal upachAram and it
is sung only on the supreme self and supreme self-incarnate. It is not for mortals. Even
the VEdas have mentioned tiru-pal.Li-ezhucchi upachAram done by nitya sUris for the
Supreme self-Srlman nArAyaNan who does yOga nidrA. swAmi Srlman nigamAnta
mahA dESika is supreme self-incarnate. This prabandam titled dESikanAr tirup-pal.Li-
ezhucchi is exclusively dedicated for swAmi SrIman nigamAnta mahA dESika.

The following English commentary is only an outline. There are many profound
meanings and pramANams for my prabandam. All of them cannot be brought out in the
foreign language. I will write a detailed maNi pravALa nadai vyAkayAnam on the same
prabandam shortly and send it to you all. I wrote this English commentary mainly for the
request of my Srl C.G. Balaji of Banglore, who I consider as embodiment of swAmi
dESika bhakti.
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The AachArya kainkaryams (granta kAlakshEpa presentations, pAdukA AarAdhanams)
led the author to specially and divinely experience the kalyANa guNams of swAmi
dESika. The outpouring of the anubhavam came out majestically without fatigue. The
author wanted to see the dawn, which is the end of the night named samsAram. swAmi
dESika who is honored by great scholars was royally chosen for the same by naidhruva
mAdabhUshi AzhwAn and he sang the tiru-pal.Li-ezhucchi for swAmi dESika. Let us
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speak the same to get the same benefit that the author got by singing this tiru-paLLi-
ezhucchi for swAmi dESika.
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Magnificently in brahma muhUrtham, selecting and chanting this tiru-pal.Li-ezhucchi on
SrInivAsa ghanTAvatAra swAmi dESika, by his mercy, which we got, we realized the
greatness of tatvam, hitam (sidhdOpAyam and sAdhyOpAyam) and purushArtham from
charama SlOkams. The plural “SlOkams” denotes that swAmi dESika is the only
AachArya who has explained all the three charama SIOkams namely SrI KrishNa charma
SIOkam, SrI rAma charama SlOkam and Srl varAha charama SlOkam. Also it denotes
the regular rahasya trayam (Srlmath ashTAksharam, SrImath dwayam and Srl krishNa
charama SlOkam). Brahma muhUrtham is very early morning around 04:00 AM in India
and this is the time all VaidikAs get up from their yOgam as prescribed by SAstras.

“kaTTaLai kalitturai” meter in Tamil is a very difficult meter (yAppu ilakkaNam). It has
to have four nediladis. Nediladi has five Seers in it. All seers in each adi (line) must be
bound only by VeNDaLai. The monai todai (first letter rhyming sound) must be present
in each line from first and fifth seer. The edukai todai (second letter rhyming sound) must
be in all the four lines (adis) as far as the first seer is considered. Each adi’s fifth seer
must be viLang-kAi seer only and viLang-kAi seer must not be in the first four seers in
each adi. The verse should terminate with “EkAram”. If the first letter of the verse is
“kuril” (hrasva swaram) (or adi’s first seer’s first asai being nirai), then each line (adi)
should have only17 letters ignoring the oTRu ezhutus. If the first letter is “nedil” (dhlrga
swaram) (or adi’s first seer’s first asai being nEr), then then each line (adi) should have
only16 letters ignoring the oTRu ezhutus. kaTTal ai kalitturais are present in rAmAnusa
nUTRandAti, piLLai antAdi and in numerous Tamil prabandams of swAmi dESika. This
meter is more complicated than the nErisai vVENpA itself.
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Enjoy the divine scent emerging from the divine cooking-place of the impeccable Lord of
yatis who is bhagavath rAmAnuja and sing daily the tiru-pal.Li-ezhucchi on swAmi
dESika who is the ocean of devotion towards the divine lotus feet of SrI BhAshyakAra
swAmi bhagavath rAmAnuja. This tiru-paLLi-ezhucchi on swAmi dESika is composed
by naidhruva mAdabhUshi Hari rAmAnuja dAsan. It is a divine honey in Tamil.

The introductory verses get completed here. The prabandam follows as given below.
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swAmi Srlman nigamAnta mahA dESika! The brahma muhUrtham time has just started.
Most benevolent (pirAn) and destroyer of dark ignorance (guru) of thUppul! Please wake
up (paLLi ezhendaruLE) from your yOgam to bless the world with the meanings of
supreme Srlmath ashTAksharam, dwayam and charama SlOkam of the Lord adorned
with green tulasi. You are Lakshml (ramA) pati’s divine bell incarnation.

2

Gloustemanil LFlLpHeT CoumibL S HedisnL LI Gou
ngsﬁ‘lmu UTS 6UBHTHAT Lssnwd 3536001 (b oy o

2 siianGHl FHH0Mil Blaiarai’ Loss 2 MIiGlLsompLd
uatem Quupns @, amuws»m CHFaer ummwbsu

You are the white horse-faced Lord’s VEnkaTa (giri)’s divine bell’s wonderful
incarnation. Great scholars and bhAgavatAs have assembled to worship you. All the
things that are suitable for your vaidika anushTAnams are made ready by your SishyAs.
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundarul). May the world get
elevated.

(Just like the consecrated bhagavath ghanTA’s sound drives away obstacles & asuras and
make the bhagavath sAnidyam to be present, bell-incarnate swAmi dESika’s divine Srl
sUktis drives away the obstacles and asura matams like rAhu mImAmsa (advaita) and
kabanda mImAmsa (nir[Swara pUrva mlmAnsam) etc and makes the divine brahma
jgnyAnam to come to our heart). Swami himself has attested that he is SrlnivAsa
ganTAmSa avatAram (Ref. sankalpa sUryOdayam)).

3
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Great dAsa bhUtas (assembled here) are playing musical instruments, which are suitable
for royal tiru paLLi ezhucchi like veeNA, flute, mrudangam etc. All think that you are the
same supreme self who incarnated by smashing a pillar and enjoy singing your kalyANa
guNams by comparing it with the kalyANa guNams of Srlman nrusimhan. By mercy,
SwAmi! please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundarul) to order us for doing
relevant kainkaryam (service) as per your tiru-vuLLam (divine heart).

(Nrusimhan and kavi-tArkika simhan are being compared though kavi-tArkika simhan
surpasses Nrusimhan in several aspects).
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To conquer and correct mad-elephant-like people of other philosophies and practices and
to protect bhagavath rAmAnuja sidhdAntam with majesty, strong security and clarity,
SrImath nadAttUr ammAL blessed you. I sing that glory. SwAmi! Please wake up from
yOga nidrA (paLLi ezhundaruL) so that the VEdas shine prosperously.

5
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Supreme self-SrI mahA lakshml on lotus was immensely pleased with you (as you
established Srl tatvam strictly following SAstra and sampradAyam). By her merciful
glances and her mercy and abhayam, you became the disciple of Srlmath
vAdihamsAmbhu vAhAchAryar (your mAtular Srimath appuLLAr). You blessed us by
protecting and showing us clearly the path sAdyOpAyam namely sAnga prapadanam
(prapatti-bharanyAsam-SaraNAgati). You are the lion among great poets and logicians.
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).

6
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By your AachArya’s grace, you got Srlmath garuda mantra updESam and got the mercy
of SrImath garuda. Through SrImath garuda’s grace, you became the receptacle of mercy
of SrImath haya vadana perumal. of kshlrAbdi. Bhagavat rAmAnuja preached with real
purport whatever Srlman nArAyaNan told in his geeta in his yAdava-incarnation.
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundarul) so that the divine scent of
that Bhagavath rAmAnuja’s cooking-place spread everywhere.

4
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The mangalLAsAsanam done by Srlmath swAmi nammAzwAr in his tiruvAi mozhi as
“poliga poliga poliga” applies only to you. Your incarnation made the kali-yuga’s evil
power to get weakened. The VEda’s glory flourished. The punishing yama has no work
now regarding your dAsa bhUtas. He cannot even come near your dAsa bhUtas. Let my
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evil karma also lose its power. You are the Lord of all speeches of the SAstras. SwAmi!
Please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundarul) and continue to make all these
happen.

8
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The attendants have assembled to worship your divine feet. To end your yOgam (fifth
part in Srl VaishNava pancha kAla prakriya — dinachari), to bless us with wisdom, to
make us to have your lotus feet on our head, to destroy my beginning-less karma,
gracefully SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (palLi ezhundarul).

9

% 6001 30T 68T DU PSS LNafTsmNMWs  HIHWTD BTN F55F
D|GHI B 6BT DG WTTHAT FLID I umg - 3lig e

sTesvr 680 (HLpLDI6oT] CH FlBm  auewI HITLILED 6TOITG6ot

UGS GEBTLOMUI a6 Gwips S (H, aTTuIeTs0 6usm FLossnGu

The avatAram of KrishNan (AvaNai-rOhiNi) who is Srlmath kumAra varadAchAryar is
going to recite piLLai antAdi prabandam. prativAdi bhayankaram aNNan and his
followers are going to recite saptati ratna mAlika. Thinking this, they have all assembled
to sing your glories. My powerful thUppul Lord! Charmingly SwAmi! Please wake up
from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL) to bless us all.

10
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You bestow supreme knowledge that is brahma vidyA. Like lions, your disciples have
suppressed the pride of advaitins through your Sata dhUshaNi grantam. To worship you,
with such victory news, they are standing at the entrance of your tiru-mAligai and singing
your glories and their assemblage is comparable to the jubilant ocean. I wish all that is
divinely auspicious. SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).

1
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To bless us with the wisdom enshrined in your grantams like tatva muktA kalApam, to

make us enjoy your stOtrams (here swAmi dESika in Srl dEva nAyaka panchAchat says
that he became satya vAdi by singing satya swarUpan who is Srl dEva nAyakan), Srl
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pAduka sahasram, Srlmath rahasya traya sAram etc., SwWAmi! Please wake up from yOga
nidrA (paLLi ezhundaruL).

12
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You gave sAra sAram and virOda parihAram grantams like two eyes for us and
established the rAmAnuja matham firmly here. SwAmi! Please wake up from yOga
nidrA (paLLi ezhundaruL).

(swAmi Srlmath tiruk-kudantai dESika says that sAra sAram and virOdha parihAram are
like two eyes for all of us in dESika divya sahasranAmam ref. virOdha parihAra Srl sAra
sAra akshi yugmad: nAmam 1007 — At this point, please enjoy Srlmath tiruk-kudantai
dESika swAmi’s greatness; He is definitely incarnation-avatAram of swAmi dESika )

13
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Out of exceeding mercy, you blessed us with five rakshA grantams based purely on the
ancient VEdAs. You destroyed all fallacious philosophies and practices. Thus you
became the sole protector of the Srl VaishNava sidhdAntam and anushTAnam of VEdas.
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundaruL).

14
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You explained the three important concepts enshrined in the SrImath ashTaksharam at
the lotus feet of Srl hasti giri aruLAlap perumAL VaradarAjan. You alone have the
greatness of fully knowing the divine attributes of Srlmath gajEndra varadan of Srl
ashtabhujam. To bless us with mukti, SwWAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi
ezhundarulL).

15
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You are jgnyAna vairAgya bhUshaNa. Your form is mercy and beauty. You are like
SrImath Lakshml hayagrlva perumAL having vyAkyA mudrA greatness. To enlighten us
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with all the tatva jgnyAna, SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi
ezhundarulL).

16
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You destroyed all bhAhya and kudrushti mathams through your grantam namely parama
matha bhangam. You are the support of our darSanam. You are the supreme. SwAmi!
Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).

17
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You are the king in our darSanam as you yourself mentioned so towards the end of Srl
yatirAja saptati. Great scholars did your pattAbhishEkam using the water taken from the
ocean of greatness of Bhagavath rAmAnuja. You got the title VEdAntAchArya also. You
are my only refuge and your feet are my protection. SwWAmi! Please wake up from yOga
nidrA (paLLi ezhundaruL)).

18
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Unparalleled thUpul nigamAnta mahA dESika! You are supreme. You have ubhya
lingam as you are that purshOttaman’s incarnation — two identifications of para brahmam
— namely ananta kalyANa guNAkaratvam and akila hEya pratyanlkatvam. We dAsa
bhUtas should always be immersed in your kalyANa guNams. To make us so, SwAmi!
Please wake up from yOga nidrA (palLi ezhundaruL).

19
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You are incarnation of the horse faced lord Srlmath lakhsml hayagreeva perumAL. Let
the unparalleled and unsurpassed title “VEdAntAchArya” given by Srl ranga nAtha
periya perumAL and the title “sarva tantra swatantra” given by periya pirAtti Srl ranga
nAcchiyAr to you shine more and more. To bless us with boons, SwAmi! Please wake up
from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).
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You established the profound meanings of tiru-vAi-mozhi and gave your Srl sUktis
namely nigama parimalam, dramidOpanishad tAtparya ratnAvali, dramidOpanishad
sAram, prabanda sAram etc and gave us the clarity to understand the same as per the
SArlraka SAstra doctrine. You are shining as our only guru. I need to get and
comprehend these Srl sUktis and attain SrI VaikUNTam in it itself. To bless me so,
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).

21
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Your eyes open up like red lotus flowers. You have a glittering gentle smile in your face
always. Your face shines without getting faded always. With such a beauty, you
comprehend all the intricacies of vaidika anushTAnams and do it properly as per the
great ancestor’s way. To bless me with the three tatva gnyAna and three rahasyArthams,
my beautiful Lord, SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (palLLi ezhundaruL).

22
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Your Srl sUktis are the divine sound of SrInivAsan’s bell (ghanTA) as it destroys asura
matams and shows the sAnidhyam of SrIman nArAyaNan. These Srl sUktis are recited
by your dAsa bhUtas now. Therefore this sound itself will serve as ghanTa nAdam for
your tirup-palLi ezhucchi. On hearing this ghanTa nAdam, SwAmi! Please wake up
from yOga nidrA (palLLi ezhundarul).

23
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There is no end for enjoying you and your Srl sUktis. To make other people also to get
involved in your truth and Srl sUktis like adhikaraNa sAravaLi, equip me and use me as
your instrument. To bless me so with such granta kAlakshEpa presentation kainkaryams,
SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).
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QFius FHISHT MWLBT LB DF 6 F 168N 1603 6T

Wuugh Sigeni(h) H®vHBT MBIHITOHA (P HLDIGL

You told in abheeti stavam that “yati pravara bhArati rasa bharENa nltham vaya:”. You
lived up to your words without fail. You are VEnkata giri SrInivAsan himself. At the end
of rahasya ratnAvali hrudayam you told that you have explained Bhagavath rAmAnuja
darSanam in all ways that is possible. To bless me with all such Srl sUktis and divine
unparalleled and unsurpassed wisdom enshrined in them, SwAmi! Please wake up from
yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).

25

FHB NIHT Fe»BHITBVE BTHH FLICLI, LT

B(H B g Cwemet LGB LigsHICBI6T FHiTDH S (5 66Ul
QuUmB HMHBH BIBaIPoT Fmid OIT6IS, (T Gt

QmBwWDH HTwsmHm CHTLGHBTAT LaTeN QuEpms (T Can

You almost gave your life to rescue the great Sruta prakASika grantam. Who else can
rescue our darSanam like this other than you! Please consider me as your dAsan and
involve me eternally in your kainkaryams and thus save me also. You are lion before all
the logician elephants who come with great speed to do war of debate. You must reside in
my heart-temple eternally. To do so, SwAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi
ezhundaruL).

26

BHMHem el QUTPIYLD BLosubH Bl Cerddl HIEITme0
DMUMD D BHle0 wemmeldsl mrlgw 0nbHiL Ger
FIIT BHBW(H6T LD DWFHEIFI FI688 () 6T6euTul
(PISHIT IemauSBSTH Il Uatel Queposst (pdHHIsGu

Please open your lotus like eyes that shower mercy. To explain the prapatti as told in
Sruti smruties, at the lotus feet of VaradarAja perumAL, you ascend the dais and sit
there. Then, removing all my samSayams and pUrva pakshams of others, explain the
same to us. To do this, SwWAmi! Please wake up from yOga nidrA (paLLi ezhundarul).

27

CaHrHIIw smuWT] ABHT MBS H SHITUYMISDH
HTHMY Mk Wwem»pCwTy HilFard Hmsreursler
UTSHIy MbSmIEN UMM g Cuet LN Firsler G m st
Coumpmnsd CHFHm uaieh Cups s mer Goussiig st Gsor

You incarnated in TUppul divya kshEtram as the divine son of Srlmathee
tOtArambhaiyAr and Srlmath ananta sUri. You became the base for the VEdAnti’s
darSanam. I as dAsan, prostrate and surrender to your lotus feet. SwWAmi! Please wake up
from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL).
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SBIBELD BB WIDEUTED FLIMT I, 6Pl 6it
HBIH UDHHDHBHl0 CBTMILTI B(Houg s FHTosD Dullso
6TRIGB D AT UL MUl QW H BB LaTaT 6TIRMS H (T
HwIBaT H(WHBamiaimew CerHd wemmply ©CHFaxCe

Your shining eyes are like moon and sun. They are in your golden divine face. In your
lotus feet, you must make us to get involved like honey-bees. SwWAmi! Please wake up
from yOga nidrA (paLLi ezhundaruL) and look eternally at us with your moon-like eye
so that we (your dAsas) get eternally locked in your lotus feet to do service only to your
lotus feet with supreme bliss.

29

Cursd Blswpaym QB ST Sfwi CursSioss
2B CBHTOCBDH WILIL LTEIEIS aITOLILD
a&,rrr_sﬁ JMIBHE HTIaL6T CFUISI LTT sTOOIT6sTNy
FIHMHH CHFBT aump ufHrTCon FrjeusstsdCr

On listening to this tirup palLLi ezhucchi, swAmi dESika woke up completing his
yOgam. He chanted Hari nAmam as per SAstra. He proceeded with the SAstra-
prescribed anushTAnams as paramaikAnti Lord with interest and love towards the
Supreme Lord Srlman nArAyaNan. My Lord who is VEdAnta dESika is my refuge.
Long live his lotus feet. The author states the prayer at the lotus feet of swAmi dESika
and gets it answered. He then contemplates on the blessing that he receives from swAmi
dESika in the following verses that concludes the prabandam.

30

mev6llly UM FHl CHFBT FBBEIHS HBIOIHLBDI

HLANED BLEWIBT H(MHeuy CFIBHousb Hmwwlsp

CFsvour 2 FHlH BT FHiLDH HHeursmMF GClFmidm HCymsst
GFmsveumil Dgsm 2 aTHlgd GlBarmCsar CFrHSIECw

swAmi dESika! I saw the dawn (thus the end for the night named samsAram) as soon as [
reached your sannadhi and did SaraNAgati at your divine feet. You are the ocean of all
sciences. My Lord! I saw the sun raising — that sun is SrI VaikuNTa nAtan prabhAvan
seetyA dEvyA parama vyOma bhAskaran. Please tell me your heart and I will do
kainkaryam as per your heart to your divine feet. You are my light.

31

FCHWT WIsienaTClweh EHTermIG GClosmara FHlem mehFidSler G m st
Coumpmssds CHFHBT 6T606VMD 6TaoTH BT CoumiasL sum

BHT @omor KIFJy Cuamid@ BleTLosvea| et

UTSHIY MBHmE BaAOWDT HHCFTHHIB UTHIHHGCW

SwAmi dESika! Always, I as rAmAnuja dAsan, have only this to plead and request at
your feet. You are everything to me. Please give me your divine pAdukAs for
AarAdhanam and place your pure divine lotus feet eternally on my head. I pray only this
and nothing else from you.
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Qg)@m(aup@;pm CoHFlBmal CETHBM0 WD HID CHoMNBGHILCon
AMHMOUDCOST o6 GLT (&GN (O, 63 JUIT6D
Gur®HaTGud MUWGH HTBEHEIHAT 2 Lo 6ILTEOIIAISTLIT6D
GoumamClum mougly WEISBMT FTFILD Gousmrig 6ot Cost

O mortals! see me. I got the knowledge from the merciful divine glances of swAmi
dESika. I got brahma vidyA (therefore everything) with clarity. I got the mercy of swAmi
dESika from his divine speech. I got the meaning of ubhaya vEdAntam. The truth shines
in me. At the same time, out of love towards swAmi dESika, I got fear when I
contemplated my rough head and the soft tiruvadi of swAmi dESika and did
mangalLASAsanam to his divine lotus feet always, which is on my head and prayed for
the safety of his lotus feet. My bhAgyam is wonderful. I am immersed in swAmi dESika
and his Srl sUktis. There is nothing greater than this in ubhaya vibhUti.

33

@5 H\m uatem QupFF) @ 6»mBEIMH  FF 65T L 6u6sT

HIHBID B & Mol Cublsms (HBSHHemwemw
Gl S MajemL s oo FDEmm CoayL G
HHHHEE alemen GO, HrISRIHN CHinHlemn FH0H

When the Lord Srlman nrusimhan himself is there close to me, I sang this tirup paLLi
ezhucchi only to his divine bell incarnation my guru swAmi dESika considering only
swAmi dESika’s divine lotus feet. Such is the way in which this prabandam has come
into picture. O great scholars! Please note this aspect of this prabandam’s origin and with
melodious musical instruments playing to tune, identify this prabandam and sing this and
enjoy it with great interest.

34

CrFxe eormidhHS\m uatell QuEpFFemwd 6366 FTe0
UTHFsD B WTUIGELIg oTT6 T HTFIMD LOMLL,F

CHrFe ermpoursl JipHlw FEIST S eugwrar

LIFEH6T @6veoT OB MaTaIl LTsTo HLpLeuGsst

Using pleasant Tamil words, naidhruva mAdabhUshi HARI rAmAnuja dAsan who is the
tiruvadi of Srlmath azagiya singar swAmi, being immersed in the ocean of kalyANa
guNams of swAmi dESika and his Srl sUktis, made a garland for the divine lotus feet of
swAmi dESika himself and named it as dEsikanAr tiruppalLLi ezhucchi. He relishes
always in faultless wisdom and vaidika ansuhTAnams always.

I request all the scholars to kindly pardon me for inadvertent typos and errors if any. I
request all scholars to kindly point out the typos and errors and I will stand corrected with
due acknowledgement with thanks for their help. With folded hands in anjali mudrA, I
remain.

Here ends the outline English commentary and the Original Tamil prabandam.
Wwes Bleswrss Loam Cxpuslmmu mio:
@o CLILD
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